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Przemysl.
A lovas mögött, aki szárnyas pari

pán a jó híreket hozza, fényes világos
ság ragyog és boldog magyar szivek 
hangos dobogása hallatszik. Ez a lo
vas most már egy hét óta pontosan 
megjön, itt van minden reggelre, a hű
vös őszi napokon csupa örömhírek ér
keznek vele. Öt nappal ezelőtt még az 
volt a helyzet, hogy Przemyslt egészen 
körülzárták az oroszok s a várvédő 
hősi hadsereg sorsáról és helyzetéről 
csak egy vakmerő és bravúros repülés 
utján tudott értesülést szerezni a vezér
kar főhadiszállása. Csak öt nap múlt 
el s ma nagy diadal, fényes és jelen
tőségteljes siker hire érkezett hozzánk: 
Przemysl felszabadult. Gyorsan és várat
lanul előnyomuló vitéz csapataink elűz
ték az ostromló orosz hadakat a vár 
alól s most vonulnak be a várba.

Przemysl alatt ötvenezer orosz vér
zett el. Az orosz hadsereg talán száz
ezrek drága életét sem sajnálta volna, 
ha cserébe megkapta volna Európa ez 
egyik legerősebb várát. De hiába volt 
minden orosz támadás és óriási vérál
dozat, a várbeliek felkészültségén és 
vitézségén megtört az ellenség ereje s 
odaérkező seregeink teljesen szétszór
ták az ostromlók megmaradt csapatait. 
Przemysl diadalmas felszabadítása olyan 
fényes eredmény, aminőre nem volt példa 
az utolsó századok haditörténetében. A 
hires belga várak néhány nap alatt ka
pituláltak, Antwerpen csak tizenkétna- 
pos ostromnak tudott ellenállni, pedig 
alvilág második legnagyobb érősségé- 
nek hitték és nevezték. Elesett Maubeuge 
és el fog esni Verdun, elesik minden 
vár, amit mi és szövetségesünk ostro
mol, de áll és felszabadul Przemysl s 
az orosz hadsereg csúfos kudarccal 
takarodik a vár alól.

Ez a ragyogó diadal a legszebb 
ígéret, a legtündöklőbb reménysugár a 
további küzdelmekre. Kétségtelen fölé
nyünket jelenti ez a hihetetlen bravúr
ral és vitézséggel keresztül vitt várfel- 
szabaditás, erőnket és hatalmunkat hir
deti, nyugtalanságunkat eloszlatja, öröm- 
tüzeket gyújt leikeinkben s közel hozza 
hozzánk a végső diadalt. Przemysl áll, 
de Varsó nem fog ellenállni a negy
venketteseknek, az orosz haderő elpusz
tult a vár alatt, de a mienk feitartózhatat- 
lanul, haláltmegvető elszántsággal nyo
mulnak előre. Przemysl áll és felszabadult. 
A háború legszebb napja derült ránk, a 
legfényesebb diadal szállt vitéz fegyve
reinkre, a jövő a legbiztatóbb remé
nyekkel tárul szemeink elé. És rendít
hetetlenül él a hitünk, hogy a monar
chia győztesen, megujhodva állja ki az 
idők vészes fergetegeit, egységén és 
vitézségén épugy megtörik az ellen go
noszsága, mint Przemysl védelmén.

Przemysl felszabadult
Döntő előnyomulásunk sikerei. Tömegesen elfogott oroszok.

Hivatalos jelentés. (Kiadatott október 11-én este). Gyors előnyomulásunk a San felé 
felszabadította Przemyslt az ellenséges körülzárás alól. Saját csapa
taink bevonulnak a várba. Ahol az oroszok még velünk szemben álltak, ott 
megtámadtuk és megvertük őket. A sieniawai és lazajski folyó
átkelés felé való menekülésük közben tömegesen ejtettünk foglyokat.

Höfer vezérőrnagy, a vezérkar főnökének helyettese.

A németek tönkrevertek két francia hadosztályt.
A K. L. tudósitójának távirata.

Berlin, október 12. A nagy vezérkar közli: A főhadiszállás jelenti október 
14-én este 10 órakor: Lovasságunk október 10-én egy francia lovashad
osztályt Liliétől nyugatra teljesen, egy másik francia hadosztályt 
Hazebrock mellett súlyos veszteségeket okozva, megvert. Az arcvo
nalunkban folyó küzdelmek nyugaton eddig nem vezettek döntést Az antwer
peni győzelemben ejtett zsákmányunkról még nem tehetünk közléseket, mert az 
erre vonatkozó adatok természetesen még hiányoznak. A foglyok számáról vala
mint az angol és belga csapatoknak a határon való átlépésről sem adhatunk 
még végleges Ítéletet. (M. E. S.)

Visszavert orosz támadások.
A K. L. tudósítójának távirata.

A német főhadiszállás jelenti: A keleti harcszintér északi részén I. és X. 
orosz hadseregeknek a keletporoszországi hadseregek ellen intézett valamennnyi 
támadását 9-én és 10-én visszavertük. Az oroszok Schirwindt felőli 
átkarolási kísérletét is meghiúsítottuk és eközben ezer orosz foglyot 
ejtettünk. Lengyelország déli részén hadseregünk elei elérték a Visz
tulát. Oroyer mellett Varsótól délre a IV. szibériai hadtest kétezer 
emberét elfogtuk. Az Augustow Suvalki mellett nagy orosz győzelemről 
szóló hivatalos orosz hírek puszta kitalálások. Hogy mennyire kell értékelni az 
orosz hivatalos jelentéseket azt mutatja az a tény, hogy a Tannenberg és Inster- 
burg mellett szenvedett súlyos vereségeikről az oroszok hivatalos jelentést 
nem tettek közzé. (Miniszterelnökség Sajtóosztálya.)

Az oroszok kiűzése a Kárpátokból.
(A K. L. eredeti távirata.)

Huszt, okt. 12. A Máramarosban 
szétszórt orosz sereg egyik része mint 
már jelentettük — Ökörmezőnél bo
csátkozott harcba a mi csapatainkkal. 
Seregünk itt is megverte az oro
szokat, akiknek menekülő csapatré
szére Majdánkánál mértek súlyos csa
pást a nyomukban járó katonáink, 
úgy, hogy ennek a seregnek roncsai 
Toronyán át hanyatt-homlok mene
kültek az ország határain túlra. 
Csapataink azonban itt is nyomukban 
vannak s a határon túl is erélyesen ül
dözik őket.

Az Ökörmezőnél megvert oroszok- 
j ból egy ezred gyalogságot elfogtak 
| csapataink és két ágyút is elvettek tő

lük. Az Ökörmező mellett levő Herince 
községből is majdnem száz orosz fog
lyot visznek csendőreink.

A Máramarosszigetnél és Nagy- 
bocskónál szétszórt orosz sereg még 
megmaradt csapattestei is parancsot kap
tak a visszavonulásra. Ez a csapatösz- 

szevonás azonban a mi csapataink ül
döző mozdulatai következtében nem 
sikerült, a rend teljesen fölbomlott a 
hozzánk betört oroszok között, úgy, 
hogy az összevonási kísérlet Kőrös
mezőnél valósággal pánikszerű me
neküléssé fajult.

Katonáink természetesen mindenütt 
szívósan üldözik az összetört ellenséget, 
amely inkább arra gondol, hogy ép 
bőrrel kimeneküljön az országból, sem
hogy bárhol is harcba bocsátkozzék a 
mieinkkel.

Megállapítható, hogy seregeink si
keres operációi után Máramaros vár
megye területén egy tömegben nagyobb 
orosz csapatok n incsenek.

Északkeleti Magyarország tehát a 
legközelebbi órákban teljesen megtisz
tul az ellenségtől, mert azok az apróbb 
csapatok, amelyek a hóboritotta, vesze
delmes hegyek között portyáznak, vagy 
elpusztulnak, vagy foglyokként katoná
ink kezére jutnak.
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Táviratok.
40,000 orosz pusztulása Przemyslnél.

(A K L. eredeti tavirata.)
Becs, október 12. A Neues Wiener 

Tagblatt jelenti:
Az oroszok Przemysl ellen intézett 

támadásaiknál nem jutottak előbbre, 
mint a külső erődök drótkeritéseihez 
és sáncaihoz. Az egész vár tüzet okádó 
vulkánnak látszott, amely minden oldalán 
halált és pusztulást ontott az ellenségre.

Az aknák fölrobbantása következ
tében a tisztjeik által előkergetett oro
szok egész csapatai egyszerre sem
misültek meg. Az október 6-ától 9-ig 
Przemysl ellen intézett támadásokban 
az oroszok nem kevesebb, mint 
negyvenezer embert veszítettek el.

A németek elfoglalták Douait
(A K. L. eredeti távirata.)

Becs, október 12. A Fremdenblatt 
jelenti Rotterdamból: A nemetek kemény 
harc után elfoglalták Douai városát, 
mely Liliétől 30 kilométernyire délre és 
Cambraitól északra majdnem ugyanany- 
nyira fekszik. Douai meg volt erősítve.

Auffenberg ismét a harctérre megy.
(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, október 12. A Vossische Zei
tung bécsi tudósítója jelenti lapjának: 
Auffenberg tábornok betegségéből már 
majdnem teljesen felgyógyult és tegnap 
a király kihallgatáson fogadta; már 
legközelebb vissza is megy a harctérre.

Kiáltvány Antwerpen polgárságához.
(A K. L. eredeti távirata.)

Brüsszel' október 12. A Wolff-ügy- 
nökség jelenti: Beseler tábornok, az 
antwerpeni ostromló csapatok parancs
noka a következő proklamációt adta ki:

Antwerpen lakói! A német hadse
reg győztesen érkezik várostokba. Egyet
len polgárnak sem lesz bántódása. Tu
lajdonában senkit sem fognak sérteni, 
ha távol tartjátok magatokat ellenséges 
aktusoktól. Minden ellenségeskedést el
lenben a hadijog alapján fogunk bün
tetni és az esetleg szép várostok elpusz- 
iitását is maga után vonhatja.

Nincs kolerajárvány.
(A K. L. eredeti távirata.)

Bécs, október 12. A Neue Freie 
Presse haditudósítója jelenti: Miután ' 
azokat, akiken a legcsekélyebb tüneteket 
is észlelték, szigorúan eíkülönitették s I 
a védőoltások következtében a kolera- ! 
betegségek száma néhány már bejelen
tett esetre szorítkozik, a csekély számú 
helyi kolerafészket is sikerült kiküszö- | 
bölni és sehol sem terjedt el a járvány, j 
A hadsereg betegállománya igen csekély. ] 
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A város zárszámadása.
A háborús viszonyok miatt, melynek | 

hirei nagyon elfoglalják lapunkat, folytatá- | 
sokban közöljük a háztartási főszámvevönek, 
melyben az 1913. évi zárszámadást és va
gyonleltárt bemutatja. Az érdekes, alapos és 
kiváló pontossággal átszámított elaborátum 
minden részlete széleskörű érdeklődésre | 
tarthat számot.

Tekintetes Tanács!
A város 1913. évi bevételeiről és ki

adásairól a törvény rendelkezésének meg- 
felelőleg összeállított zárszámadást, továbbá I 
1913. december 31-iki állapottal összeállított I 

városi vagyonleltárt van szerencsém tiszte
lettel bemutatni.

Mielőtt a zárszámadás és vagyonleltár 
úgy általános, mint részletes ismertetéséhez 
fognék, röviden visszatérek az 1911. és 1912. 
évi zárszámadási eredményekre is.

Annak idején jeleztem, hogy az 1911. 
évi zárszámadás közel 48,000 korona, az
1912. évi zárszámadás pedig már több mint 
114,000 korona, tehát növekedő hiánnyal 
záródott. Ezen hiányok okait annak idején 
tüzetesen kifejtettem ugyan, de ismételve 
megemlitem, hogy 1911., 1912. évek szomorú 
pénzügyi és gazdasági válságai, melyek az
1913. gazdasági évre is tulnyomólag kiha
tottak egyik indító okát képezték, az emel
kedő zárszámadási hiányok láncolatának. 
Minthogy tehát az 1913. év általános pénz
ügyi és gazdasági eredményei szintén elszo
morítóak, ennek következtében városunk ez 
évi számadása is kedvezőtlen végeredmé
nyeket mutat.

Előállottak ezen kedvezőtlen végered
mények még azon körülmények folytán is, 
hogy a város közönsége kénytelen volt a 
pénzdrágaság és tőke-szegénység dacára is 
bizonyos megkezdett beruházásokat foly
tatni s nagyobb károk elkerülése végett igen 
terhes feltételek mellett uj kölcsönöket kellett 
felvennie.

A pénzdrágaság miatt bekövetkezett 
munkahiány viszont arra késztette a város 
vezetőségét, hogy a szegény segélyezést, 
valamint a munkanélküliek segélyezését na
gyobb mérvben teljesítse. Ezekhez járult 
még az is, hogy félsőbb rendeletre bizonyos 
alkalmazottak fizetését a város szomorú 
pénzügyi helyzete dacára is rendezni volt 
kénytelen.

Egyébként a zárszámadást általános
ságban következőképen van szerencsém 
ismertetni.

A háztartási alap rendes kezelésénél a 
folyó városi követelések összege 3.779,303 
kor. 30 fill., a folyó városi tartozások ösz- 
szege pedig 3.821,611 kor. 31 fill., igy a 
zárszámadási hiány a rendes kezelésnél 42,308 
korona 1 fjllért tesz ki.

Tisztelettel megjegyzem, hogy a nagy- 
méltóságu m. kir. belügyminiszter ur által 
az 1913. évi pénztári hiány, illetve póthi
telre a 192,521/1913. számú rendeletével 
engedélyezett 310,000 korona kölcsönrészt 
a rendes bevételek között számoltam el, 
mivel az egyes kiadási címeknél jelentkező 
kiadási többleteket szintén a rendes keze
lésben mutattam ki. Azon esetre, ha ezen 
310,000 korona kölcsönt rendkívüli tételnek 
vesszük, a rendes kezelésnél a zárszámadási 
hiány 352,308 korona 1 fillért tesz ki.

Ha a zárszámadási hiány tüzetesebb 
feltüntetése szempontjából az 1913. évi elő
irányzatot összevetjük a tényleges eredmé
nyekkel, szintén a fenti hiányt nyerjük. 
Ugyanis az 1913. évi bevételi előirányzat volt 
3.502,593 korona, ezzel szemben a tényleges 
bevételi előírásunk 3.469,303 korona és 30 
fillér, tehát a bevételi kevesblet az előirány
zattal szemben 33,289 korona 70 fillért tesz 
ki. Az 1913. évi kiadási előirányzatunk volt 
3.508,341 korona, ezzel szemben a kiadási 
előírás 3.821,611 korona és 31 fillért, tehát 
a kiadási többlet 313,270 korona 31 fillért 
tesz ki. Összegezve a bevételi kevesbletet, 
a kiadási többletet, valamint az 5,745 ko
rona költségvetési hiányt, kijön a fentjelzett 
352,308 korona 1 fillér zárszámadási hiány.

Kérdés, hogy ezen hiány részleteiben 
a zárszámadás melyik tételeinél jelentkezik 
és miféle okok következtében állott elő.

Elsősorban is a háztartási alapnál a 
kiadásoknak az előirányzattal szemben mu
tatkozó nagyobb eltéréseit fogom ismertetni, 
mivel a lényeges hiányok itt jelentkeznek.

(Folyt, köv.)

Borküldemények szállítása. A 
Magyar Kereskedelmi Csarnoknak a must 
és ujbor küldemények szállítása tárgyában 
a kereskedelemügyi miniszterhez intézett 
felterjesztése folytán a magyar kir. állam
vasutak igazgatósága utasította az összes 
üzletvezetőségeket, hogy amennyiben ez a 
jelenlegi viszonyok között egyáltalában le
hetséges, úgy az üres hordók, mint a must 
és ujbor küldemények akadálytalanul való 
továbbítása iránt intézkedjenek.

A Mollináryak zászlója.
Vasárnapi számunkban megírtuk, hogy 

Budapesten szép ünneplés keretében adták 
át a 38. gyalogezred kiküldöttjeinek ott a 
nemzetiszinű díszes lobogót, melye) részben 
báró Korányi Frigyesné, részben a Kecske- 
keméti Hitelszövetkezet és Kecskemét kö
zönsége készíttetett. Hogy miért nem tud
tunk erői a zászlószentelésről Kecskeméten, 
azt megvilágítja báró Korányi Frigyesnének 
Sándor István polgármesterhez intézett le
vele, melyben erre vonatkozólag a követ
kezőket olvassuk:

A többiek között az ottani hitelszö
vetkezet is küldött b'e akciónk céljaira téli 
melegítő holmit azzal a kéréssel, hogy azt 
Kecskemét fiainak juttassuk. Épen akkor 
járt nálunk a 38-asoknak egyik ügyes kikül
dötte, névszerint Szabó Lajos, foglalkozásra 
nézve nőiszabó, aki azonban a felkínált hol
mit azzal hárította el, hogy nekik van elég, 
ezt nem kérnek, ellenben lelkes hangon azt 
kérte, hogy adjunk nekik egy gyönyörű 
zászlót, mert bár a zászlóalj a várostól ka
pott egy gyönyörű zászlót, még kérnek, 
mert ők azokat Nis falaira ki fogják tűzni.

Hát hogyne adtunk volna! Adtunk az O.K. H 
adakozásából egy pompás zászlót és arra a 
tekintetes város címével ellátott selyem sza
lagot A mi édes fiainknak felírással, ami
hez az idő rövidségénél fogva szives bele
egyezésüket utólag kérjük, egy második 
szalagot a Kecskeméti Hitelszövetkezet ne
vében Már ti tudjátok hogyan kell . .
és végűi egy harmadik szalagot Egyik 
büszkeségünknek, a kecskeméti bakáknak ... 
felírással alulírott helyeztettem el egy szala
got, amelyet a fiuk bizonyosan hagyományos 
kecskeméti dicsőséggel fognak ellenséges 
földön meghordani. Azt hiszem, hogy ezzel 
a páratlan Kecskemét intenciójának megfe
lelően cselekedtünk s boldogok vagyunk, 
ha akaratukat ilyképen eltaláltuk. Köszöntőm 
igen tisztelt Polgármester urat és külön a 
nemes városának minden hozzátartozóját. 
Az Úristen legyen drága hazánkkal! Haza
fias üdvözletlel báró Korányi Frigyesné sk.

A közös birtokok értékesítése.
A m. kir. földmiv. min. 1913. 839021. A. 4. rend.

9. §. Az 1898 : XIX. te. 30. §-a aként 
módosittatik, hogy a közös birtokosok gyű
lése, az összes közös birtokosokat megillető 
szavazatoknak kétharmadrésznyi többségé
vel és a földmivelésügyi miniszter jóváha
gyásával a közösen használt erdőt és ko
pár területet, vagy egy részüket, ha a közös 
birtokosok összességének nyilvánvaló érdeke 
követeli, értékének megjelelő vételárért el
adhatja, vagy oly ingatlannal, amely legalább 
is egyenlő értékű, elcserélheti, de az elide
genítésnek csakis az állam, község, hitbi- 
zomány, vagy a Magyar Földhitelintézetek 
Országos Szövetsége (1911. XV. te ) részére 
van helye. A közös birtokosok gyűlésén 
kivül a közösen használt erdő és kopár 
terület felől a közös birtokosok összessége 
egyáltalában nem rendelkezhetik.

A közös birtokosok gyűlésének ren
delkezése az összes érdekeitek irányában 
hatályos. Az elidegenítés alapján szükséges 
telekkönyi bejegyzések tekintetében egye
bekben a telekkönyvi jognak az ily ingat
lanokra vonatkozó rendelkezései irányadók.

Eladás esetén a kapott vételárat a föld
mivelésügyi miniszter jóváhagyásával közös 
erdő vagy kopár terület vásárlására és be- 
erdősítésére, részleges eladás esetében a meg
maradt terület kiegészítésére vagy közös 
gazdasági beruházásokra és erdősítésekre 
kell felhasználni s addig, mig ez megtör
ténik, a közös birtokosoknak fel nem oszt
ható és végrehajtás alá nem vonható közös 
vagyonaként a földmivelésügyi miniszter ál
tal meghatározott módon gyümölcsözőleg 
kell kezelni, jövedelmét pedig az 1898: XIX. 
te. 31. §-ának első bekezdése értelmében 
kell az idézett törvénycikkben megszabott 
szervezetben továbbra is megmaradó közös 

j birtokosok között fölosztani.
Eladás esetében a vételár és abból a 

birtokosokra eső hányadrészek, a közösség 
fentartása a közös ügyek vitele és az arány- 

i részek szempontjából, az eladott erdővel 
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vagy koparterülettel és a közös birtokosok- [ 
nak abban volt arányrészeivel egy tekintet I 
alá esnek.

A község, hitbizomány, vagy a Ma
gyar Földhitelintézetek Országos Szövet
sége, a jelen §. értelmében megszerzett 
erdőknek és kopár területeknek az 1879. 
XXXI. te. 2. vagy 4. §-a alá eső részeit 
csak olyan szerző félnek adhatja tovább, aki 
azt az idézett törvény 17. §-a értelmében 
rendszeres gazdasági üzemterv szerint lesz 
köteles kezelni.

A Magyar Földhitelintézetek Országos 
Szövetsége a jelen §. értelmében megszer
zett erdőket és kopár területeket addig, amig 
tulajdonában vannak, állami kezelésbe át
adni és rendszeres gazdasági üzemterv sze
rint kezelni köteles.

10. §. Az 1898. XIX. te. II. címének 
hatályn alá eső közös erdők és kopár te
rületek tulajdonát minden oly esetben, ami
kor az osztatlan illetőségek a telekkönyvben 
egyénenként még kitüntetve nincsenek, a jelen 
törvény hatályba lépte után a közös birto
kosok közös elnevezése alatt az osztatlan 
illetőségek kitüntetése nélkül kell a telek
könyvbe bejegyezni.

Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon 141 I

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8. 
Naptár: 1914. év, október hó 13, kedd. 

Róm. kath. ; Kálmán vt. — Protestáns: Kálmán. 
Görög-orosz 1914. év, szeptember hó 30., Gergely.

Izraelita: 5675 év, Thisri 23. Szimch. thor — Nap
kelte 6 óra 15 perc. — Napnyugta 5 óra 16 perc. — 
Naphossza 12 óra 1 perc. — Holdkelte 11 óra 45 perc, 
éjjel. — Holdnyugta 2 óra 40 perc, délután. — Ujhold 
19-én 7 óra 33 perc, délelőtt.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Változékony, hűvös, több helyen csapadék. |

Kitüntetett Mollináryak. A hi
vatalos lap legutóbbi száma közli, hogy Ö 
felsége legkegyelmesebben parancsolni mél- 
tóztatott, hogy legfelsőbb elismerése adas
sák tudtul Kárpáti Tibor, Messel Vilmos és 
Hoffmann Béla 38. gy. ezredbeli százado
soknak, az ellenség előtt tanúsított vitéz és 
eredményteljes magatartásukért.

Az élelmicikkek árának ható
sági megállapítása. A Nagyváradi Napló
ból olvassuk, hogy az ottani törvényható
sági élelmezési bizottság f. hó 10-én ülést 
tartott, melynek egyedüli tárgya az volt, 
hogy az élelmiszerek mesterségesen abnor
málissá lett árai folytán miként lehetne a 
közélelmezési viszonyokat szanálni. A bi
zottság alapos vita után elhatározta, hogy 
miután a kérdés elintézésének csupán egy 
gyökeres módja van: a hatósági ármegálla
pítás, a belügyminisztertől erre nézve en
gedélyt kér azzal, hogy a hatósági ármeg- 
allapis szükségessége a közönség anyagi 
biztosítása érdekében okvetlenül fennáll 
Miután a viszonyok Kecskeméten se jobbak, 
mint Nagyváradon, nálunk is elkellene, hogy 
a hatóság hasonló módon koppintson az 
élelmiszeruzsorások körmére.

Az I. kerületi iskolában levő 
betegek részére adakozni szívesek voltak: 
Stein Lajosné uzsonna és bor, Varga Adolfné 
vajas kenyér, Nyirády László szappan, Oonda 
Izidor 5 drb vekni, Hőchinger Miklós tanár 
által lőtt és Nagy Lajos elnök által a va
dász-társulat nevében a sebesültek részére 
felajánlott dámvadat a következőképpen 
osztották szét: csapatkórház részére 10 kiló, 
árvaház részére 21 kilo, polgári iskola és 
ll-ik kerületi iskola részére 13 kiló, siket
némák iskolája részére 11 kiló, I. kerületi 
iskola, városi kórház és reál iskola részére 
11 kiló, a régi kollégium betegei részére 
már nem jutott belőle, de hogy az ottani 
15 beteg se maradjon el a hústól, Forró 
Lajos vágóhídi igazgató volt szives részükre 
4 kiló juhhúst adni. Betegeink hálásan kö
szönik a pompás húst.

Üszőt és tehenet levágni nem 
szabad. A kormány a hivatalos lap mai 
számában rendeletet tesz közzé, melylyel 
ideiglenesen és további intézkedésig meg
tiltja az üszőborjuknak, a háromévesnél fia
talabb üszőknek és a hasas teheneknek va
súton szállítását és kényszervágásoktól el
tekintve levágását. A rendelet október 15-én 
lép életbe.

Rövid a mi bakancsunknak a 
szára. Polgármesterünknek van címezve az 
alábbi levél, de tulajdonképen valameny- 
nyiünknek szól, kiknek rokonaink, ismerő
seink harcolnak a hegyes Szerbiában, a vi
téz 38 as gyalogezredben. Hollende Pál 
szakaszvezető a legénység nevében arra kéri 
a kecskemétieket, hogy lábszárvédőket küld
jünk nekik, mert rövid az ő bakancsuknak 
a szára. A levél igy hangzik:

Kelt 1914. október 2.
Mélyen tisztelt Nagyságos Uram !

Bocsánatot kérünk Nagyságodtól mi 
kecskeméti fiuk a 38 -ásóktól, hogy szí
veskedne a kecskeméti urakat felhívni, hogy 
akinek elhasznált vadászharisnyája van, ne 
sajnálja nekünk lábszárvédőnek elküldeni, 

mert rövid a mi bakancsunknak a szára.
Az igen tisztelt Pintér Bernát szabómester 
úrtól kaptunk hasvédőket, amit igen köszö
nünk. Isten áldja meg érte minden jó Kecs
keméti embert, akik nem sajnálnak tőlünk 
valami segítséget és bízunk Kecskemét jó 
népében, hogy nem csalatkozunk. Mi is vi
szont iparkoounk, hogy Kecskemét jó hír
neve miattunk ne szenvedjen csorbát. Nagy
ságod jóakaratát előre is köszöni a 38 -as 
kecskeméti fiuk nevében Hollenda Pál sza
kaszvezető.

Kérelem. A hátramaradottak föl
segélyezésére alakult bizottság sürgősen 
készíti elő a ruhanemüek kiosztását. A gyűj
téssel szépen gyűlt össze ruhanemű, de 
nagyon sokan vannak, akik rá vannak szo
rulva és a begyült ruhanemű nem elég. 
Azért a vezetőség ezúton kéri a jóindulatú 
közönséget, gondoljon rá, mikor saját jól 
öltözött gyermekén végignéz, mit érezhet 
az a szegény anya, aki látja, hogy gyermeke 
fázik és nem tud neki ruhát adni, mit 
szenvedhet az a szegény gyermek, akinek 
nincs meleg ruhája és úgy kénytelen az 
iskolába járni. Ezért, aki teheti, egy-két 
darab ruhát juttasson a szegényeknek. A 
ruhafélét Sándor Istvánnéhoz kérjük küldeni, 
Külső-Széchenyi-utca 12. szám. — Egy hely
beli jószivü kereskedő már megkezdte a 
gyűjtést a következő adománnyal: 16 pár 
keztyü és 16 pár harisnya, hozzávaló ha
risnyakötővel.

A Gyermekvédő Egyesület el
nöksége ez utón kéri fel a Kada Gyermek 
Otthon felügyelő bizottságát, kegyesked
jenek a felügyeletet a kijelölt napokon be
tartani és az intézetben! megjelenésükkel az 
ügy áldásos sikerét biztosítani. 1-én: Varga 
Adolfné, Nagy Juliska. 2-án: Kremán Sá- 
muelné. 3-án: Szilágyi Mórné, Szívós Ignác 
dr.-né. 4-én : Mintsek Gézáné, Szalay Leona. 
5-én: dr. Mészáros Ferencné, dr. Kovács 
Andorné. 6-án: dr. Réti Gyuláné, Tóth Jó
zsefné, Rothbaum Tinka, 7 én: dr. Kovács 
Pálné, Farkas Kálmánné, Mészáros Jánosné, 
8-án : Tárnok Józsefné, Pollák Sári. 9 én : 
Fekete Adolfné, Komor Gyuláné. 10-én: 
Mohácsy Lajosné, dr. Vragassy Lipótné.
11- én: kecskeméti Adolfné, Bleyer Ferencné.
12- én: Kohn Elekné, Aszódi Samuné. 13-án: 
Perl Ferencné, Sípos Miklósné. 14-én: Nagy 
Lajosné, özv. Tóth Istvánné. 15-én: Papp 
Györgyné, Szoller Ferencné. 16-án: dr. Hor
váth Mihályné, Tóth Lajosné, dr. Pataky 
Zoltánné. 17-én: özv. Vagner Andrásné, 
Kiss Béláné, Katona Mihályné. 18-án: Gyöffy 
Balázsné, Oyörffy Pálné, özv. Pócsi Györgyné. 
19-én : dr. Donáth Józsefné, Hantos Lászlóné, 
dr. Virányi Lajosné. 20-án : Horváth Ernőné, 
dr. Holczer Zsigmondné, dr. Balázs Istvánné.
21-én:  dr. Ballus Zsigmondné, Kérészyné, 
dr. Hajdú Györgyné. 22-én: dr. Kiss Já
nosné, özv. Farkas Zoltánné, Beretvás Pálné. 
23 án: ifj. Veisz Lászlóné, Rothbaum Ig- 
náczné. Lengyel Mórné. 24-én: Gazsó Re- 
zsőné, Stoffa Jánosné. 25-én : dr. Adorjánná, 
özv. dr. Dióssyné. 26-án : dr. Tassy Józsefné, 
Trummer Antalné. 27-én: Stein Lajosné, 
Klein Mórné. 28-án: Lővy Sománé, Dénes 
Gáborné. 29-én: Héjjas Mihályné, Hajnóczi 
Ivánné. 30-án : Szabó Ivánné, dr. kecskeméti 
Lajosné. 31-én: Linz Jenőné és dr. Buday 
Dezsőné úrnők.

Adományozások. A hadbavonul 
tak családjai részére újabban adományoztak 
a polgármesteri hivatalnál: Balogh István 2 
K, Balog Istvánné 1 K, ifj. Balog István 60 
fill., Balogh Mariska 50 fill., Nagy Gergely 
|Pszentlőrinc) 10 K, körös János (Szent
király) 100 K, lóárakból a főjegyző utján 
befolyt 205 k, lóárakból befolyt még 1018 
K. Dr. Holczer Zsigmondné lOkor.-t küld
tek szerkesztőségünkbe a Kada Gyermek- 
Otthon javára, az összeget rendeltetési he
lyére juttattuk.
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Kecskeméti bakáink.
A déli harctérről írja e cikket egyik 

| aktív tisztünk s mi kétszeres hálával és 
: büszkeséggel közöljük, hogy vitéz 28-as 

tisztjeink még a harc halálosztó tüzében is 
gondolnak a K- L.-ra. Ismételt hála és kö
szönet az Írónak, diadai és babér a hősök
nek ! A cikk igy hangzik :

Azzal a tudattal, hogy Kecskemét vá
rosát és környékét érdekelni fogja, hogy 
fiaik mikép harcolnak szerb földön, az aláb
biakban leirom egy emlékezetes napnak a 
történetét:

Miután a Drinát meglepetésszerűen 
derékig vízben átgázoltuk, azonnal hozzá
láttunk a legelső szebb magaslatok elfogla
lásához. Ez utóbbi feladatunkat gyorsan és 
aránylag könnyen oldottuk meg. Az ellen
séget, melyet szinte megleptünk, alig gon
dolt ellenállásra és rendetlenül visszavonult. 
Ilyen körülmények között 3 nap alatt elér
tük K. szerb helységet övező magaslatokat 
A kapott jelentések szerint az ellenség na
gyobb erőkkel szállta meg az itt levő állá
sokat és a legnagvobb ellenállásra készüi. 
Tehát mi is megtettük előkészületeinket — 
a harcra.

Este 6 óra, rajvonalunk eléri a legma
gasabb pontokat és ime már is -megkezdő
dik a harc.

A tagadhatatlanul gyakorolt szerb tü
zérség schrappnell tűzzel fogad és az első 
pillanatokban már hathatósan tüzel bennün
ket. Dacára ennek, elfoglaltuk a legelőnyö
sebb helyeket. E közben egyik hadnagy
társunk esik áldozatául a schrappnelleknek 
és több hasznos emberünket veszítjük. 
Mindez azonban csak fokozza gyűlöletün
ket az ellenséggel szemben és minden egyes 
emberünkben a bosszú vágya forr. De im, 
az ég kapui is megnyílnak és a sötétség 
beálltával vízözönszerű eső keletkezik, mely 
az egész éjjen át tart. Nem is kell talán 
megjegyeznem, hogy bőrig áztunk mind
annyian. A tisztjeink legtöbbje pedig fához 
támaszkodva töltötte az egész éjszakát, egy 
percre sem hunyva le szemeiket.

Reggel van. Parancs szerint K. völ
gyét ma okvetlenül meg kell szállnunk.
Mi 38-asok igyekszünk lehetőleg az ágyu- 
tüztől takart utakon a völgyet elérni és ez 
részben sikerült is. Szeptember 14.. délután 
3 óra; elértük a legmélyebben fekvő vona
lat, hogy ismét tovább indulhassunk a kö
vetkező magaslatokra. 4 óra. Együtt van a
9., 11. és 12. századunk. Gyors futár jelen
tést hoz : A szerb gyalogság már-már kö
zelünkben, siessünk, hogy elérjük egy ma
gasabb helyet. Fél 5 óra. Már rajvonalban 
fekszünk és itt kezdődik a nap jelentősége, 
az élet halál harc.

Bakáink hősi elszántsággal úgy ahogy, 
fekve, térdelve, állva elérik a magaslatot és 
megkezdjük a tüzelést. A szerbek szándéka 
azonnal nyilvánvaló, nagy erővel közeled
nek, hogy bennünket megsemmisítsenek. 
De tervük csak terv marad, háromszor is 
rohamot intéznek reánk, de mi mintha meg
gyökereztünk volna, visszaverjük az ellen
séget, azokban óriási károkat okozva,

Meg kell jegyeznem, hogy e harcban 
rajvonalunk gyalogsági kereszttűzben és 
oldalról jövő igen hatásos tüzérségi tűz
ben feküdt. A 38-as baka azonban a pok
lok tüzében is méltó marad vitézi múltjá
hoz és dacára annak, hogy egyes schrapp- 
uellek elsöprik egy-egy részét rajvonalunk
nak, embereink nem is veszik észre, hogy 
szomszédjuk elesik, csak lőnek és küzde
nek, mint félistenek. Egyik káplárunk, név- 
leg Tóth Antal, midőn mellette már csak 
kevesen voltak, feltérdel, hogy hatásosab
ban tüzelhessen, főhadnagyunk reá szól:
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Nem fekszik le mindjárt , de sajnos, már 
késő, egy schrappnell öt is elragadja kö
zülünk. Minden egyesről Írhatnék, de legyen 
elég az, hogy mindenik vitézül megállta 
a helyét.

Tényleg gyengébbek voltunk, mint a; 
ellenség csapatai, de elszántságban még né
hányszor annyit felülmúltunk volna.

Nagyban hozzájárult e vitézi harchoz, 
hogy haláltmegvető kapitányunk, velünk tisz
tekkel, elöl a rajvonalban, embereinkkel egye
temben, a legigazibb harcok harcát vívta.

Alig egy óra, számos sebesültünk és 
halottunk van, Íme ez is csak bizonyság, 
hogy mi kitartóan álltuk meg helyünket. 
A beállott sötétséget felhasználva, elvonu
lunk parancs szerint valamivel nyugatabbra 
eső megjelölt állásunkhoz, hogy másnap 
elölről kezdjük szent harcunkat egyetlen 
jelszóval szivünkben : Győzni!

Ez a nap felejthetetlen marad mindeu 
egyes emberünknek és igazán csak az tudja 
átérezni a történteket, aki közöttünk harcolt.

Kecskemét városa és környéke, legye
tek igazán büszkék 38-as bakáitokra, mert 
mi csak az Istentől félünk, az ellenségtől 

soha!

Nyilvános köszönet
A Vörös Kereszt Egyesület hálás szív

vel a legnagyobb köszönetét fejezi ki a 
nagyérdemű közönségnek a sebesültek szá
mára beküldött fehérnemüekért, valamint 
ugyanerre a hazafias célra szánt pénzado
mányokért. Az adakozásokat azon sorrend
ben köszöni meg, amint azok beküldettek:

Franz Lajosné egy vég vászon, Özv. 
Lukács Sándorné 1 vég vászon, Mura- 
közy Gyula 50 korona vászonra, Zimay 
Károly 10 korona vászonra, özv. Szeless 
Györgyné papucs anyag, Magyar Józsefné
1 vég vászon, Fuchs Emma 2 vég vászon, 
ózv. Steininger Antalné 2 vég vászon, Sár
kány Béláné 0 lábravaló, 12 zsebkendő, 
Augner Fülöp papucsanyag, Pintér Bernát 
papucsanyag, Tóth István gyógyszerész 4 
mg, Major Jánosné papucsanyag, Spitzer 
Zsigmodné papucsanyag, özv. Nagy Sán
dorné 9 ing, 12 zsebkendő, 3 párna, 6 huzat,
3 törülköző, 4 asztalkendő, Laczi Sándorné 
papucsanyag, Völker Olga trikóing, 1 trikó- 
lábravaló, Héjjas Mihályné 20 ing, özv. Ju
hász Gyuláné 4 ing, 6 lábravaló, 2 boro
gatóruha, 1 lepedő, Gulyás Lajos füszerke- 
reskedó 6 ing, 6 lábravaló, Csabai Ger- 
gelyné 3 méter flanel papucsanyag, Barcza 
József 5 hósapka, 2 pár érmelegitö.

Radványi Károiyné gyűjtése Tisza- 
Ughról: 150 párna, 14 párnahuzat, 12 lepedő,
4 lábravaló, 12 ing, 9 zsebkendő, 9 szap
pan, Szabó Istvánná I kor., Ifj. Balogh La
jos 1 korona. Szabó Jánosné 2 korona, 
Kelemen Mariska 3 párna 2—2 huzattal, 
Pásthy Károiyné és Pásthy János 10 ing,
5 lábravaló, Fenyő Sándor 12 korona 60 
fillér nyersanyagra katonai téli felszereléshez, 
özv. Kalecsinszky Józsefné 6 törülköző, 2 
kis párna, 4 huzattal, 3 ing, 2 Jágering, 4 
törlőruha, 2 pár harisnya, 6 pár érmelegitö,
2 hósapka, 3 borogató ruha, Sípos Teréz 2 
férfiing, Sípos Pálné 1 ing, 1 lábravaló, a 
Polgári leányiskola II. A) és B) osztálya I 
240 zsebkendő Isten óvja kézírással, Sár- 
közy Júlia 12 flaneling, 12 vékonying, A 
polgári iskola III. A) és B) osztálya flanel 
darabok, Kemény Izidor veles 12 ingre, özv. 
Szabó Lászlóné 11 pár térd és érmelegitö, 
Polló Jánosné 2 vég vászon, Szabó Józsefná
I bunda, özv. Reiner Lászlóné papucsanyag, 
Kakucs Albert papucsanyag, Sárközy Mi- 
haiyné 5 ing, özv. Kressák Pálné 2 ing, 2 
labravaló, 3 zsebkendő, Papp Györgyné 
papucsanyag, Dékány Katalin 6 párna 9 
huzattal, Diószeghy Józsefné 4 párna, 8 hu
zattal, Petter Géza főtisztelendő 1 vég vá
szon, 3 ing, 1 vánkoshuzat, 11 pár ha
risnya, Barta Gergelyné papucsanyag, Bár
kán Adolfné 2 ing, 16 zsebkendő, N. N. 2 
ing, 10 lábravaló, Gömöry Sándorné 11 ing, 
1 vég pertli, özv. Pócsy Györgyné papucs
anyag, Szabó Menyhértné 4 ing, 4 lábravaló, 
Csorba Károiyné prémek, papucsanyag, 8 
pár fuszekli, Springer Samuné papucsanyag, 
ifj. Szappanos Istvánná gyűjtése 15 párna 
és 8 párnahuzat, Somogyi Józsefné 12 zseb-

; kendő, Sand János papucsanyag, Csabai 
I Gyuláné 7 pár papucs, dr. Bfv. Kiss Al-
1 bertné 6 ing, 5 lábravaló, Oyenes Juliánná 

2 ing, 2 lábravaló, 7 zsebkendő, Nt. Mé
száros Jánosné papucsanyag, Nagy Károiyné 
4 párna, 4 huzattal, 4 meleg alsónadrág, 4 
pár kapca, kötöző ruhák.

A hadbavonultak itthonmaradt családjai 
felsegélyezésére indított gyűjtés eredménye.

Folytatás. 20
Gyűjtők: Fehér Rózsa "és Boodor Rózsa.
Özv. Tasi Józsefné 40 f, Kurucz Er

zsébet 14 f, Gáspár Sára 10 f, Kuczka Mi- 
hályné 40 f, Kara Mihály 14 f, Tóth Imréné 
40 f, Szabó Gáspár 10 f, Fekete Gáspár 
40 f, N. N. 20 f, Csibra László 50 f, Nagy 
Teréz 20 f, Tóth Gábor I kor., Bachmann 
Jakab 20 f, Körösi Péterné 40 f, Tercsi Mi
hály 1'50 kor., Funér Mihály 60 f, Kovács 
Jakabné 1 kor., Tóth József 1 kor., Takács 
Istvánné 4 f, Varga János 2 kor., Csabai 
Istvánná 10 f, Hermanovszki Jánosné 20 f, 
N. N. 8 f, Tóth Pálné 20 f, Vince Lajosné 
20 f, özv. Hévízi Lászlóné 24 f, N. N. 20 f, 
N. N. 20 f, Nagy János 1 kor., Barna Istvánné 
20 f, Gaál Mihályné 20 f, Lakatos Jánosné 
40 f, Szőke Józsefné 10 f, Merász Lászlóné
2 kor., Virág Jenöné 5 kor. Összesen 21 
kor. 24 f. Eddig kimutatva 5315 kor. 49 f. 
Végösszeg 5336 kor. 73 f.

Gyűjtők: Schira Mariska és Salamon 
Anna.

Özv. Schira Mihályné 5 kor., Kubinyi 
J. 2 kor., Bábiczky Lászlóné 20 f, Csoó 
juliánna ruhanemű, Kerekes Imréné 40 f, 
Máté Jánosné 1 kor., Kiss Gáborné 5 kg. 
szalonna, Rehák István 1 kor., Herczeg 
Miklósné 40 f, Király Mihály 30 f, Szűcs 
Antal 20 f, Szűcs János 40 f, Nagy Jánosné 
20 f, Kovács Jánosné 20 f, J. Szabó An- 
talné 20 f, Lakatos Boldizsár 20 f, Hévízi 
Erzsébet 20 f, Varga János 1 kor., N. N. 
10 f, Földi István 1 kor., Karcsú István 1 
kor., Szénási Józsefné 1 kor., Kati János 
20 f, Hankai István 5 kor., Szabó Györgyné 
20 f, Körmendj Györgyné 1 kor., Fábián 
József 1 kor. Összesen 23 kor. 40 f. Eddig 
kimutatva 5336 kor. 73 f. Végösszeg 5360 
kor. 13 f.

Gyűjtő: Sz. Tóth Ilonka.
Ötvös Istvánné 20 kor. és család tel

jes ellátása, Magó Teréz 1 kor., Baracsi 
Lörincné 1 kor., Lesták Ferencné 60 f, 
Csabai Mariska 5 kor., S. Tóth Antalné 2 
kor., özv. Bimbó Mihályné 40 f, Jenei Sán
dor 6 f. Összesen 30 kor. 6 f. Eddig ki
mutatva 5360 kor. 13 f. Végösszeg 5390 
kor. 19 f.

Gyűjtők: Zaborctzky Ferencné és Za- 
boretzky Margit.

Kovács Marcsa 2 kor., Halász Ferencné 
10 kor., ív. Szabó István 20 f, Horváth 
István 1 kor., özv. Tóth Jánosné 2 kor., Sze- 
rendi Györgyné 20 f, Szabó Mihályné 10 f, 
Vasa Mihály 1 kor., Bodri Imre 10 kor., 
Harkai Erzsi 20 f, Gál Erzsiké 40 f, Gál 
István 10 f, Árva Tóth Erzsi 40 f, Barabás 
j. 10 f, Barabás E. 40 f, Szabó Mihály 20 f, 
Kovács M.-né 40 f, Sevik István 40 f, Gacza 
Jánosné 1 kor., Majorosi Józsefné 20 f, 
Szabó János 20 f, Farkas József 1 kor., 
Varga Elek 1 kor., Kovács Oergőné 20 f, 
Krima János 40 f, joó Mariska 40 f, Zabo- 
retzky Ervin 1 kor. Összesen 24 kor. 60 f. 
Eddig kimutatva 5390 kor. 19 f. Végösszeg 
5414 kor. 79 f.

Kiadó lakás.
A Béla-utca 4. szám alatti sarokház, mely 
áll: 4 szoba, nagy üveges előszoba, cseléd
szoba, konyha, speiz, kamra, istálló, pince, 
kis kert és baromfi-udvarból, folyó évi no
vember elsejére bérbe kiadó, esetleg 
azonnal is elfoglalható. Értekezhetni 
<1 r. Révész Bencze ügyvédnél, 
Nagykőrösi-utca 18. szám alatt. kx>84

Egy ügyes fiatal fűszeres-segéd 
azonnali belépésre felvétetik

Gálffy Sándor üzletében, 
V-ik kerület, Csongrádi-űt 37. szám alatt.

Kiadó lakás.
III. kér.. Széchenyi-körut 7. számú 

házban egy kétszobás lakás, konyha 
és a szükséges mellékhelyiségek azon
nal kiadó, esetleg bútorozva is Ér- 

! ekezhetni ugyanott a tulajdonossal. 10093

Kapást keresek
Kis-Nyir melletti szőlőmbe. Értekezni 
lehet Szemző Sándor ügyvédnél. 
Belső Széchenyi-utca 3. szám alatt. j0724 

Lakást kap kertgondozásért 
vasúthoz közel — tisztességes há

zaspár. — Bővebb értesítés kapható 
Csongrádi-utca 20. szám alatt. 107211

Eladó zöldségtermés. 10730 
A vacsi-közön, Sz. Tóth Márton úr 

szőlőjének átellenében egy fél hold gyö
kér, sárga- (cukor-) és vörösrépa 
eladó. Értekezni lehet Szekeres Pál 
lakatossal, IV. kér., Cimbalmos-utca 12. szám alatt.

Tisztességes fiatal leányok, 10730 
kik a sziliházban cukorka-elárusitással 
hajlandók foglalkozni, jelentkezzenek 
Egry P. Fülöp cukorka-üzletében. 
Ugyanott egy fiú vagy leány tanulóul fölvétetik. 
Teljes ellátással bútorozott lakást keresek.

Nedves vagy salétromos lakás tulajdo
nosai ne tegyenek ajánlatot, csak föltétlenül 
száraz lakásba költözöm be. Gyors ajánla
tokat a lap kiadóhivatalába „Államtiszt- 
viselő" jeligével kérek. 10738

333911914. Árverési hirdetmény.
A város Nagynyirben levő mint

egy 12 kát. hold nemes fűztelepének 
1914. évi termésének eladására f. évi 
október 15-én reggel 9 órakor nyil
vános szóbeli árverés fog tartatni.

Egy holdas részletekre az árverés kü- 
lön-külön fog megtartatni.

Bánatpénz fejében minden árverező a 
vételár felét köteles az árverésnél jelenlevő 
pénztártiszt kezéhez a leütés után azonnal 
lefizetni.

A vételár másik fele a megvett füzes 
részlet levágása előtt, de legkésőbb 1914. 
év november 1-ig fizetendő.

Gazdasági osztály.

Kiadó lakás.
Klapka-utca 28.sz.alatt egy udvari 3 szobás, 
mellékhelyiségekkel, villanyvilágitással és egy 
udvari 1 szoba, konyha, éléskam
rából álló lakás november elsejére 
kiadó. Egy utcai bútorozott külön bejáratú 
szoba azonnal kiadó. Tudakozódhatni 
Neu Simon és Társa festéküzletében, Rákóczi-út. 

jószág szétverési hirdetmény.
Miután a Pirostarka anya-gulyától 

ugj a helyettes számadót, mint a bojtáro
kat besorozták katonának, s azok bevonu
lásával senki se maradt a gulya mellett, aki 
a jószágot ismerné; a városi tanács hatá
rozata értelmében a „Pirostarka anya- 
gulya-* szét fog veretni.

Ezen kényszerhelyzetből kifolyólag fel
hivatnak mindazon jószágtulajdonosok, kik
nek ezen gulyában jószága van, hogy száj
bér tartozásaikat haladéktalanul fizessék be, 
mert az állatok csak a szájbér kifizetését 
igazoló nyugta ellenében adatnak ki.

A szétverés, illetve jószág átadása 
folyó évi október hó 19-én lesz a „Mu- 
száj“ előtt.

Kecskemét, 1914. október 7-ik napján.
Gazdasági osztály.
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